
 
NIVUIK PARAGLIDING OPEN FAI 2 & PRE-PWC 

(AGER) 1-7 AUGUST 

GUIA DE HORARIOS / SCHEDULE 

Los horarios aqui descritos, debido a la pandemia que vivimos no 
serán horarios simples, sin explicación, encajonados en una 

celda, debido a la situación actual estos deben ser explicados 
con detalle para evitar confusiones. También recuerdo que 

debido a la situación que vivimos estos pueden ser modificados, 
estar atentos a posibles cambios que serian informadas a través 

del grupo de Whattsapp creado de la competición 

The schedule described here, due to the current pandemic 
situation, will  not be absolutely fixed. The schedule can be 

modified, be aware of possible changes that will  be reported 
through the WhatsApp group created by the Organisation.  



  SABADO/SATURDAY 1 AUGUST/AGOSTO 

La jornada estaba reservada para entrenos 
oficiales, pero serán cancelados, ya que las 
autoridades nos prohiben los entrenamientos. 
Pero aquel que quiera subir al despegue para 
volar por libre podrá hacerlo, la organización os 
pondrá remontes, estos serán a las 11h y a las 12h. 

Saturday was reserved for official training, but is 
now cancelled, as the authorities prohibit 
training. But whoever wants to go to take off for 
free will be able to do so, the organization will 
provide transport, this will be at 11am and 12pm. 

El mismo sábado se realizara la inscripción entre 
las 17:00h i las 21:00h, este se realizara por 
motivos sanitarios en el exterior del Camping de 
la Vall d’Ager que será el headquarter de la 
organización. 

Registration will be on Saturday between 17:00 
and 21:00, for health reasons this will be done 
outside the Camping de la Vall d’Ager which will be 
the headquarters of the organization. 

A las 21:30h se realizara el breafing de seguridad 
en español e ingles de manera virtual a traves de 
YouTube , en el canal de PARAPENTE TV, lo 
podeis seguir a través de vuestros móviles, 
tablets o ordenadores y este será interactivo, 
podreis realizar todas las preguntas que querais a 
través del mismo chat de youtube. 

 At 9:30 pm the security briefing will be held in 
Spanish and English via a Live YouTube feed on 
the PARAPENTE TV channel, you can watch it on 
your mobiles, tablets or computers. The briefing 
will be interactive, you can ask questions via the 
chat on the live feed. 



 

2-7 AGOSTO/AUGUST 

8:30h-9:30h Inscripciones en el mismo Camping 
para aquellos pilotos que lleguen con retraso. 

8:30h-9:30h Registrations at the Campsite for 
those pilots who cannot make registration on 
Saturday. 

9:30h Entrega bocadillos en el mismo Camping 

9:30h Sandwich pickup at the Campsite. 

10:00h Remonte al despegue, este sera 
obligatoriamente con el uso de mascarilla, y con la 
higienización de las manos con gel hidroalcóholico 
que os dará la organización. 

10:00h Transport to takeoff, use of a mask is 
mandatory, as is sanitization of your hands with 
hydroalcoholic gel that the organization will give 
you. 

11:00h Entrega de trackers a los pilotos. No se 
realizara control de firmas para no estar tocando 
el mismo bolígrafo todos los pilotos, la simple 
recogida del tracker será considerado como 
despegado. 

11:00h Tracker pickup. There will not be any  
signature control to avoid that all pilots are 
touching the same pen, collection of the tracker 
will be considered as taken off. 

12:00h Briefing en el despegue: este sera algo 
diferente, la prueba os llegara a traves del grupo 
de whattsapp que debereis introducir en vuestros 
gps en el lugar donde esteis preparando vuestro 
Parapente, después se hará un breafing en 
español y en ingles  en que obligatoriamente 
habrá una distancia interpersonal de 1,5 metros, 
para que todo el mundo escuche bien, se utilizara 
un altavoz. 

12:00h Briefing on takeoff: this will be different 
from usual, the task will be published via the 
WhatsApp group, you must enter the task in your 
GPS in the place where you are preparing your 
glider, then there will be a briefing in Spanish and 
English in which an interpersonal distance of 1.5 
meters must be maintained. In order that 
everyone can hear, a speaker will be used. 



 1 3 : 0 0 h -2 0 : 0 0 h Ma n ga d e C o m p e t i c i o n , 
disfrutad!!!!! . 

13:00h-20:00h The task is on, enjoy!!!!! 

Desde la publicación de clasificaciones hasta las 
9:00h del dia siguiente se podrán hacer 
r e c l a m a c i o n e s . e n v i a n d o l a s a 
samueltrabuco@gmail.com, el ultimo día habrá 1 
hora para las reclamaciones despues de la 
publicación de las clasificaciones.  

From when results are published you will have 
until 9:00 the next day to query/protest, for any 
queries email samueltrabuco@gmail.com. On the 
last day there will be 1 hour following the 
publication of the results for any queries/
protests.  

El sistema de recogidas se realizara a traves de 
Telegram, y se deberá enviar situación y posicion 
como maximo 15 minutos despues del aterrizaje. 
Una vez recogido se entregara el tracker al 
conductor de la furgoneta. 

The retrieve system is via Telegram, your location 
and position must be sent no later than 15 
minutes after landing. Once you have been picked 
up, the tracker should be given to the driver of 
the van. 
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